1. 动词+名词
   ①我 买书       吃饭       学中文       见他/ 去北京

   ②我 买的       吃的       学的

  动词+(的)+名词

   ③我 买的书     吃的饭     学的中文

   ④我 买了书     吃了饭     学了中文        他五十多岁了.

   ⑤我 买过书     吃过饭     学过中文    

［练习］

   ⑥妈妈包的饺子很好吃.

   ⑦见到你,我很高兴.            见你      见的你     见了你

2.动词+得+形容词

   ①我 买多     吃饱     学好/ 写漂亮/ 唱好听/ 说快/ 说慢/ 跑快        

   ②我 买得多    

   ③我 买得不多   

   ④我 买得不太多    

   ⑤我 买得太多了

［练习］

   ⑥我跑得 快.

   ⑦我跑得 比你更快.

   ⑧他跑得 不太快.

3.是 ~ 的. 

   ①你们是 什么时候认识 的? 

   ②我是 上个星期天见到他 的.

   ③这是 他买 的(书).

4.量词

   学(了)三年日语.

   买 一本书     卖 三只猫    拿 五张桌子    学 两年中文     

［练习］

   我看过 一次京剧.

［练习］

   送   用    给     买      卖      

   一枝 钢笔     三条 狗     七把 椅子     两辆 汽车    一把 扇子

1. 动词+名词
   ①我 买书       吃饭       学中文       见他/ 去北京

   ②我 买的       吃的       学的

     買った

   ③我 买的书     吃的饭     学的中文

   ④我 买了书     吃了饭     学了中文         他五十多岁了.

     本を買った（よ） 
  ⑤我 买过书      吃过饭     学过中文    

     買ったことがある。

［练习］

   ⑥妈妈包的饺子很好吃.

   ⑦见到你,我很高兴.          见你      见的你     见了你

                              会う      会った      会った（よ）

2.动词+得+形容词

   ①我 买多     吃饱     学好/ 写漂亮/ 唱好听/ 说快/ 说慢/ 跑快        

       多く買う（まだ買っていない状態）  
   ②我 买得多  
       多く買った（すでに買っている状態）  

   ③我 买得不多      多くは買っていない。

   ④我 买得不太多    あまり多くは買っていない。

   ⑤我 买得太多了    多く買いすぎた。

［练习］

   ⑥我跑得快.         我跑得比你更快.             他跑得不太快.

      早く走る         君よりもっと早く走（れ）る

   ⑦他说得很快,我没听懂.

      彼は早く話したので、聞き取れなかった。

3.是 ~ 的.    ～たのです。

   ①你们是什么时候认识的?     いつ知り合ったのですか？

   ②我是上个星期天见到他的.   先週の日曜日に彼に会ったのです。

   ③这是他买的书.             これは彼が買った（の）本です。

4.量词

   学(了) 三年日语.          我们学习 一年汉语.
   买 一本 书     卖三只猫    拿五张桌子    学两年中文     


 本を一冊買う
［练习］ 我 A  B  C           我 C  B  A

   我 看过 一次 京剧.      京劇を1度見たことがある。


［练习］

   送   用    给     买      卖      

   一枝钢笔     三条狗     七把椅子     一把扇子       两辆汽车  
   一条河       两张报纸   三张桌子     两张邮票        写一封信 

5.副词(=时间/场所/手段) + 动词

   我们晚上七点在车站 见面.        见他.     等他.
   我每天都 工作八个小时.

   我们下午两点在会议室 开会.

   你昨天 买的词典,借给我用用.

   我昨天 买了一把椅子.

   我今天 骑自行车 去学校.

   他在书店 买了很多书.

   我们坐飞机 去中国.

   山田也大概 不知道这件事.

   从你家到学校 要多长时间?

   去邮局怎么 走? 

   你为什么总是 迟到呢?    (=你怎么总是迟到呢?)

   我跟小李 学汉语.

   我和你一起 去,好不好?

   我和爸爸一起 去上海. 

   这儿离车站 远吗?

6.语序(语顺)   

(1)主语+动词+目的语

     我不知道 他.     

(2)主语+动词+目的语(=主语+动词+目的语)
     我不知道 他是哪里人. 

(3)主语+动词+目的语+(主语+动词+目的语)

     我朋友告诉 我 明天没有课.

     李老师也教 你们 汉语吗?

     谁教 你们 汉语?

7. ①进行形  = 在+动词
    他在做 什么工作? 

    你在想 什么呢?

   ② 場所にいる ＝在＋場所
           A有B     =   B在A
   那里 有 一个银行.   =   一个银行 在 那里.

   书架上有几本书?     =   几本书在书架上?

   那儿放着一本书.     =   一本书放在那儿
5.副词(=时间/场所/手段) + 动词


 1.我们晚上七点在车站见面.     见他.     等他.


       夜７時に 駅で 会う。

 2.我每天都工作八个小时.

 3.我们下午两点在会议室开会.

 4.你昨天买的词典,借给我用用. 

               ba

 5.我昨天买了一把椅子.

 6.我今天骑自行车去学校.

 7.他在书店买了很多书.

 8.我们坐飞机去中国.

         dàgài

 9.山田也大概不知道这件事.

10.从你家到学校要多长时间?

11.去邮局怎么走? 

              chídào             zongshì

12.你为什么总是迟到呢?    (=你怎么总是迟到呢?)

     なぜ（＝何の為に）      どうして
13.我跟小李学汉语.
14.我和你一起去,好不好?
15.我和爸爸一起去上海. 
16.这儿离车站远吗?

6.语序(语顺)   

(1)主语+动词+目的语

     我不知道 他.  

(2)主语+动词+目的语(=主语+动词+目的语)

     我不知道 他是哪里人. 

(3)主语+动词+目的语+(主语+动词+目的语)

     我朋友告诉我 明天没有课.

     李老师也教你们汉语吗?

     谁教你们汉语?

7.① 进行形  = 在+动词

    他在做什么工作?        他在看看电视.

    你在想什么呢?

  
 ② 場所にいる＝在＋場所
*    A有  B        =     B     在  A

   那里有一个银行.   =   一个银行在那里.


   书架上有几本书?   =   几本书在书架上?

   那儿放着一本书.   =   一本书放在那儿.
8. 语气

     吃吧      吃呢        吃了

     我很喜欢中国菜,你呢?

9. 一 ~ , 就….了. 

     他一下飞机,就来公司了.

     我一说,他就明白了.

     田中一来,我们就去学校.   

     我已经好了,明天就能去上班了.

     他没做作业就玩儿去了

10. 助动词
     你 能 去见他.

     我 得 去问问老师.

     我 想 买一件衬衣.

     我晚上 去 听音乐会.

     你们 可以 回去.

     这部电影很有意思,你们 应该 看看.

     可以 进来吗?       

     你 能不能 给我们介绍介绍?

     你 能 给我们介绍介绍你的朋友吗?

     打算 做什么?      > 你有什么打算?

        何をするつもりですか？      どんなつもりがありますか？

     你 打算 什么时候回家? 

     让 你久等了! 

     祝 你工作顺利!

［练习］

   想～    喜欢 ～    要～    得～    能 ～    

11. (1)有点(儿) ~;          (2)~ 一点(儿)

(1)很忙       非常忙       有点儿忙    有点儿疼    有点儿冷

(2)忙一点     慢一点儿.    多一点儿.      

［练习］                                          lìhài

    说慢一点儿      走快         吃多           疼厉害                      

    说得慢          走得快       吃得多         疼得厉害

12.还不来.   /  已经来了.  

     我还不看        我还没看        已经看了

     我还没看过中国电影.    

     我弟弟还不会说汉语.    

     那张桌子已经坏了.       还没坏.      还不坏.

8.语气    

    ①吃吧      吃呢        吃了

     ～よ！   ～の？     ～したよ
    ②我很喜欢中国菜,你呢?

9. 一 ~ , 就….了. 

    ①他一下飞机, 就来公司了.

    ②我一说,他就明白了.

    ③田中一来,我们就去学校.   

        yijing

    ④我已经好了,明天就能去上班了.      もう～しましたよ、明日にはもう…しますよ

    ⑤他没做作业，就玩儿去了           まだ～していないのに、もう…した

10.助動詞＋動詞
    ①你 能 去  见他.

        彼に会いに行くことができる。

    ②我得去 问问老师.

        先生に聞きに行かねばならない。

    ③我想买 一件衬衣.      chènyi
        肌着１枚を買いたい。

    ④我晚上 去听 音乐会.

    ⑤你们 可以 回去.

    ⑥这部电影很有意思,你们 应该 看看.

    ⑦可以 进来 吗?       

    ⑧你能不能 给 我们介绍介绍?

    ⑨你能 给 我们介绍介绍你的朋友吗?

    ⑩打算 做 什么?          > 你有什么打算?

    ⑪你 打算 什么时候回家? 
 ［练习］

    想     喜欢     要      得      能      

11. (1)有点(儿)＋形（～）;     (2)動（～）＋一点(儿)

       少し～だ                 少し～する

(1)很忙       非常忙       有点儿忙    有点儿疼    有点儿冷

(2)忙一点     慢一点儿.    多一点儿.    大三岁. 

［练习］       

    说慢一点儿      走快         吃多           疼厉害                      

    说得慢          走得快       吃得多         疼得厉害

    他比我小三岁.   我比你忙一点.

12.还不来.   /  已经来了.  

     ①我还不看        我还没看        已经看了

     ②我还没看过中国电影.    

     ③我弟弟还不会说汉语.    

     ④那张桌子已经坏了.   还没坏.   还不坏   もうこわれた    まだこわれてない    まだこわれない

＊ 過去数年の書き取りテスト ＊

1. 牛奶    niúnai

2. 喝咖啡

3. 听音乐   yinyuè

4. (我)姐姐的朋友     爸爸    妈妈     奶奶 nainai   爷爷   yéye

5. 这本书 多少钱?

6. 这个 不便宜.    piányi

7. 那(么),下星期见!

  huítou

8. 回头 见!

9. 你几点 起床?   qichuáng

10. 你学习 几个小时?

11. 两本 杂志

12. 两个半 小时     三个半 钟头

   nuanhuo

13. 暖和的 春天

14. 写信

15. 你家 有几口人?    你家 有四口人吗?       

16. 今天 有点儿 热  /  今天 有点儿 冷.

17. 老师 在哪儿?

18. 对不起!

19. 护照   hùzhào

20. 头发   tóufa

21. 钱包  qiánbao

   shuìjiào

22. 睡觉

23. 那辆汽车是谁的?

24. 那儿有一个银行.

25. 一个银行在哪儿?

            tóuténg

26. 我有点儿头疼.  

27. 可以进来吗?   可以进去吗?

＊ 過去数年の書き取りテスト ＊

1. 牛奶

2. 喝咖啡

3. 听音乐

4. (我)姐姐的朋友     爸爸   妈妈     奶奶   爷爷   

5. 这本书多少钱?

6. 这个不便宜.

7. 那(么),下星期见!

8. 回头见!

9. 你几点起床?

10. 你学习几个小时?

11. 两本杂志

12. 两个半小时     三个半钟头

13. 暖和的春天

14. 写(封)信

15. 你家有几口人?      你家有四口人吗?       

16. 今天有点儿热       今天有点儿冷.

17. 老师在哪儿?

18. 对不起!

19. 护照

20. 头发

21. 钱包

22. 睡觉

23. 那辆汽车是谁的?

24. 那儿有一个银行.

25. 一个银行在哪儿?

26. 我有点儿头疼.

27. 可以进来吗?   可以进去吗?
     职场新人：不当“草莓族” 

这一两年，我国台湾职场流行出一个新名词―――“草莓族”，用来形容1981年后出生的年轻人像草莓一样，尽管表面上看起来光鲜亮丽，但却承受不了挫折，一碰即烂，不善于团队合作，主动性及积极性均较上一代差。开始投入职场的“草莓族”，最大的特色之一，就是工作时往往没什么定性，只要有更好玩的工作，或是较高的薪水，就会见异思迁。 

　　其实拿这个来对比内地职场，“草莓族”的身影同样可见。一方面求职难的压力重重，另一方面，短期内高离职率也让用人单位头疼不已。如何避免成为“草莓族”？《职场指南》记者日前采访了前进策略&零点调查的总经理袁岳先生。 

　　对于“草莓族”的种种现象，袁岳先生认为，择业、就业时没有理性的心态是很多问题的来源。在考虑职业选择的时候，年轻人不妨从一些事物的相互关系之中去加以辨析。本文列举了10大择业关系，希望能有助于你选对池塘，钓得大鱼。 

　　关系1：“热门”VS“冷门” 

　　在热门行业中找工作，一般人会想到，这个行业现在“井喷”式发展，相应的对人才需求也一定是井喷式。这个想法可能是错误的。很多人在热门行业中可以遇到特殊机会，比一般人在冷门行业可以获得特殊利益，但是在大多数情况下，热门行业不适合普通人的选择。一方面，热门时，赚钱又多又容易，但存在很大投机性，因此这个阶段对人才的要求不是常规要求。另外，选择热门行业，本人要有非常强的竞争力，包括要有很强的心理承受能力。 

　　对于冷门行业，我们要分清楚两点，其处于增长中，还是处于下坡状态？在走下坡路的情况下，我们要考虑的是怎样改变眼前的困境；处于增长的状态，意味着离热不远了。 

　　关系2：“有名”VS“无名” 

　　我们通常把人为两种：一是内在型和外在型。内在型人的特点是做事情主要自己舒服，有自我满足的标准；而外在型的人比较在乎选择有普遍影响力的组织作为自己的存身之所。 

　　有些人爱在一个大规模的组织中工作，从组织的规模名声中寻求满足，但大组织里，个人就显得很渺小。而有些人讲究自己的实惠，这可能就是我们常讲的“王八跟池塘”的理论：大的海龟，感觉自己很大，当它跑到海里去的时候，就小到看不到它的存在；而只有海龟三分之一大的龟跑到水池中了，就显得很大了，一个人才在适当的小行业中更容易出头。 

　　关系3：“长期”VS“短期” 

　　很多人选择的第一个职业是由很多阴差阳错的原因导致的。所以年轻人不妨做好“刚工作三年之内跳三跳”的准备，找找适合自己的工作。这就像产品，在做市场的时候一般都会选择一两个市场来试验一下，看一下市场反应如何，运营模式有什么问题，之后再决定是否推广。 

　　你在23－28岁之间跳槽，都是很正常的，但当你29岁的时候就要确定自己的职业发展方向。在一个领域想要做资深人员，要有职业声望、职业造诣才能成功，而职业造诣要有相当的积累才能培养出来。一个行当里想被人接受除了要有智慧和才气，还要有耐心，肯钻研，能接纳别人，而后面这些职业品质需要通过时间的考验来得到别人的认同。 

　关系4：“创业”VS“就业” 

　　现在，“创业”和“就业”这两个概念的内涵发生了很大的变化，界限也不是那么明显了。 

　　在就业过程中如果你职业声望很高，老板担心你离职，给你一些股份，让你成为股东，就业也可以是创业的前奏。创业有时候也跟就业一样，员工可以下班，老板不可以下班；员工可以不加班，但是老板必须加班，在这种时候，很多创业的人是在帮就业的人打工。袁岳认为，适合创业的人并不多，大约不超过5％。 

　　哪种人适合创业？喜欢自己做主，具有坚强的信念与承受力的人。创业与就业最大的区别在于，创业者要寻找资源、创造资源，而就业者往往是运用资源。在中国有创业心态的人很多，原因是羡慕老板的自主和富有，但是采取实际行动的人并不多。 

　　关系5：“封闭”VS“开放” 

　　封闭是指专业，开放是指贯通。我们在社会的发展跟个人拥有社会资本的总量成正比。一个单一的人才，可以在一个领域发展得很优秀，例如陈景润，他除了数学之外，其他的知识大体一概不懂，但是他可以在这个单一领域发展成权威。但如果做组织管理方面的工作，则需要更多的开放性层面的人才，精通社会资本经营之道的人才。如何发展，还得看人的个性适合开放型的发展还是封闭型的发展。想想看，你是封闭型还是开放型？
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俺高考的分数离分数线差着TNND将近300分。不过，怕啥，俺寻思着东方TNND的不亮，西方亮。姑奶奶俺不靠那份文凭也能混出个他TNND的样来！ 就这样，俺比其他同学早四到六年之间不等，踏上了社会。先是俺七大姑八大姨帮着在老家寻了一份官差，每天听大嫂们的家常，喝着茶叶水，就这样过了一段日子，俺想着，那可不行！凭俺对自己的判断，俺的实力强着呢（也就是说觉得自己太有本事了）！ 于是俺对原单位不用挥手也没带走一片云彩。 俺跑到了上海，来到这里一看，俺地个娘！像俺这样的家伙找工作太是问题了，先别说遍地跑的都是高级知识分子，更别说外地人在上海比人家矮数头这个现实，就光说像俺这样的妹妹，那个多~~~~已经在两年内踩坏俺好几双鞋了。 纪实一：某年某月某日，俺战战兢兢推开某家公司的门，对前台小姐说：“俺是来面试的。”人家说填张表吧！俺说没有带笔，人家指责俺说来面试还不带笔（在此其语调只有俺自己能体会了，反正写不出来）？俺想，小样你对你老板也着态度？不过嘴上没说出来，毕竟俺现在要表现好点（找工作，咋这么像要饭呢？） 俺找了个窝把表格填了，抬头一看，怎么旁边坐着这么多年轻漂亮的妹妹？八成来面试的，试着搭讪聊了一下，果真!而且人家很靓，人家比俺会谈吐，看样子比俺坦然的多，这么一想更吓得不行了，觉得手脚都在抖！ 人家一个个去面试了，俺最后一个进去，Ma的，前面坐的那两个家伙，怎么长得这么严肃，对俺好像爱理不理，没有办法俺听说面试的时候要使劲吹，于是俺就绞尽脑汁的想话说，可是怎么就是想不出来。这两个家伙嫌俺听不懂SH话，还有一些东东，反正俺觉得都是在使劲挑俺的毛病！ 凭俺超强的第六感觉，觉着这份工作就别妄想了。大概面试俺的时间不足前面那些妹妹的三分之一。俺就被灰溜溜的打发出来了。 纪实二：俺投简历，俺投，俺投，俺拼命的投，就他妈没回音。就在这个时候俺在招工的报纸上（确切的说是在纸缝里），看到一份工作，可以随便来面试，俺想去试试吧！就打了个电话，说在两点到五点半可以去面试。俺心想去早点吧，别让人家等俺。 俺提前十分钟到达，咦~~~ 楼下怎么就这么多妹妹在无聊的走来走去，俺管不了那么多，就赶快上电梯到了那家公司，俺说是来面试的，前台小姐还没开口，就听到里面传来一个很凶巴巴的女人的声音：“两点，告诉你们了两点”（很凶很凶的声音）前台也对俺说让俺去等等，怎么觉得这前台也和俺一样畏首畏尾，心想明白了，被这样的凶女人管着没吓出神经病来还真是幸运！ 这个时候俺决定作一份有骨气的事，你猜错了，不是骂她一顿，是俺决定不面试了，这是啥地份儿，天天守着个阎王爷，那还了地？当俺下了电梯的时候，发现妹妹的数目好像比来时多了三倍！在她们疑问的目光下，俺雄赳赳的走了出去。 纪实三：招工的报纸俺买了无数，每次买来都像过筛子似的，一条信息都不放过，有条信息让俺眼睛一亮，某公司招俺这样的人，而且工资（这是最吸引俺的地儿）也比其他公司要高一点点。 当俺在一个偏僻的地儿，找到这家公司时，看到那地儿，面试的人还真不少，都围着一台打印机在打简历，每份10块钱，俺说俺自己有简历，人家说不符合他们的规定还要打，俺很不情愿的掏了10块钱。到俺面试的时候，一个看起来有派头的人，当然就是他们说的总经理，说他们公司这好，那好，还夸俺很好（破天荒了），一直都听别人说俺的不是，还头一会听人家夸奖俺，激动得差点跳楼。 但是，后来总经理说要交什么狗屁押金若干。 哈哈哈哈，SB了不？还当俺真傻了不成？不就是想骗钱？ 

俺知道找份称心的工作不容易，可是俺现在只想找份不称心的工作，咋就找不着呢？俺就是想不明白，难不成俺脑门上写着俺没本事？ 

小妹妹，你醒醒了！ 

作者  minzhangtemp 昵称:minzhangtemp  (2004-04-29 14:42:21) 
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前几天有一个关于烦人的女同事的讨论。身为女性虽然不愿意说女性的坏话，可是今天确实想跟 office 里面的小妹妹说几句心里话：鱼和熊掌，你一定要知道自己想要的是什么，不要因小失大。 

前几天 office 里一位小妹去外地办事处出差，一去就和当地的一位小妹翻脸了。打电话跟我诉苦，我说，你就大度一点儿，让着她就得了呗。谁知小妹讲，凭什么，她还比我大几个月呢。我一时无言以对。 

我们这个办事处的人，年龄一般都上了三十了。这个前年聘来的小妹，是应届硕士生，今年也应该有二十六七了吧。不管和我们相比如何，应该是个大人了。可是我搞不明白，为什么凡事总是拿年龄来做借口。总是跟我们强调她最小，有其他办事处的女同事过来办事，她也要千方百计地套人家的年龄。哪怕比她大一天，她也幸福得不得了。若比她小一点，她也会反戈一击，“可是你看起来比我大很多吔！”我想，离开办公室走到购物街上，有的是鲜嫩欲滴的八十年代出生的女孩子。即使是在办公室里，我们也总有一天会和八十年代或者九十年代的人做同事，那时你怎么活下去？那时你肯让他们吗？那时你有我们这些办公室老人具有的业务优势吗？ 

每个人都曾经年轻，每个人的青春时代都会过去。只要你在每一个年龄段做了该做的事情，你的年龄就无所谓优势还是劣势。你比很多人年轻不假，那是因为你妈生你生得晚。但是不代表你本身有什么优势。我们在你这个年龄的时候，办事处刚成立，一切从头开始，对地方市场一无所知。我们加班，熬夜，业余充电。我们从来不象你那样担心发胖，因为我们的工作节奏根本让我们没时间发胖！而你现在呢？做不来的事情就赖给我们，做过的事情没有几个步骤是自己独立完成的。我们正在以同样的速度老去，虽然你会永远比我们年轻。可是你永远比我们差，无论你三十岁，四十岁，还是五十岁。 

你不光会在业务上永远输给我们，你在做人上也会退化。我们永远让着你。照相留念你永远站在中间，卡拉 OK 是你永远拿着话筒不放，聚餐点菜永远由你定（你这也不吃那也不吃让我们很为难）。另外，你还有特权和你的女主管顶嘴单挑，虽然除你之外的其他同事对她都很尊重。而大家对你的态度，就象商量好了一样，摇摇头，“小孩子。”你幸福吗？你满足吗？可是我们重要的工作讨论和安排，从来不和你商量，因为没有必要和一个小孩子商量。知道 Shiny 私下里说什么吗？她说本来觉得自己年龄大了，没什么竞争力了。但是看见你的样子，觉得新一代的人对她根本构不成威胁。 

你一定有知道真相的那一天，也许你会恨我们。可是，我们能怎么办呢？我们太不知心了，太隔膜了，以至于逆耳忠言说不出口。而我们也还抱着一点希望，以后会有更年轻的进来，你也会慢慢懂事起来。可是，遗憾的是，老板后来一直倾向于招聘有工作经验的。在年龄上，你一直没有对手。 

于是，前年你刚来的时候是这个样子，去年你还是这个样子。今年是你工作的第三年了，却还在因为年龄而不肯对别人大度一点儿。唉，让我说你什么好呢？我真想和你好好谈谈。可是，你的性格让我不放心。现在我至少还没有得罪过你。如果话说得太直率，反而让你恨上我。。。。你喜欢我还是恨我对我不重要。但是一个融洽（哪怕貌似融洽）的工作环境对我这么一个大龄女人很重要。 如果我有权力，我真想解雇你。让你到外面尝遍风风雨雨，做一个自尊和尊重别人的，智慧的好女人，而不是现在这个浅薄的小女孩。 

办公室恋情：是走还是留？ 
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我和男朋友原来在一家公司工作，我们都是从事财务工作的，因为这种关系我们被安排在两个公司工作（母子公司），分居两地，我被派往新公司从事财务工作。之前我因为不满原公司财务部经理那种极力贬低别人提高自己的作风以及那种极端压抑的工作环境提出过辞职，董事长通过跟我谈话把我安排到外地且职务有所提升，朋友因为受不了那种压抑提出了辞职，但是公司不同意，后来经过协商交违约金。恰在这是他找到一个非常好的公司而且通过面试也已基本达成协议，就在新公司做回访时，原公司的人事经理几句话把他的形象说得是一无是处，导致新工作化为泡影。我现在在子公司工作，感觉心里特别不舒服，我恨透这个公司的某些人，感觉自己不能在一个迫害自己亲人的公司继续工作，而且现在的工作劲头一点也提不起来。我不想这种状态继续下去，请问一下有经验的前辈，这事该如何处理？谢谢！ 

How are you feeling ?   Scared?

I can’t beat him.  

You might be right. I am not supposed to say that.

But you’d know I was lying if I said anything else.

I have something for you.

It says, 

         This is to certify that

     Josh Waitzkin                       (on this day),

     has, in the eyes of his teacher, 

        attained the rank of 

     Grandmaster

I have never been so proud of anyone in my life

I’m honored to call myself your teacher.

I’m so scared.

I know.

Will you stay until it’s over?

Will I stay? I wouldn’t miss it for the world.
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我的 书


买的 书





买的书 多


买得 多





什么时候  +见面?


在哪儿     +看过?


怎么        +去日本?


为什么     +学习中文?





明天 +见面


在北京


坐飞机/  骑自行车/  开车 


因为喜欢





我的书


 私の





买的书


本を買った





买的书 多


買った本は 多い





买得多


多く買う（買った）








在吃,    做    唱     打


～している








在学校   在日本   在教室里


～にいる








  A有B   =   B在A





还不～


まだ～ない








已经～了


もう～した。





又~了


また～した。





买


買う


买了


買った（よ、ところ、しまった）


买的


買いました（買ったの）


(有)买过


買ったことがある。





不买


買わない


没买


買わなかった


没(有)买过


買ったことはない





要买       想买


買いたい


不要买     不想买


買いたくない


得买       应该买


買わねばならない。





＊使役（～させる、～を祈る）





     让你 久等了! 





＊希望、願望 


    


     祝你 工作顺利!





＊教える、あげる


   教你 中文     / 日语





   教你(说)中文 





   给你 (打)电话      





   你可以教我日语吗?





（他）一～,         就～了.


 いったん～すると、すぐに～した。





  yígòng


我一共买了三本书.


  本を全部で3冊買った。


 


          yìqi


我们三个人一起去了. 


  私達は三人みんなで行った。冊





我们三个人都去了. 


  私達は三人とも行った。





去什么地方 都可以.


どこへ行こうともかまいません。








北京来了.  ≒ 北京来的.


北京から来ました。





来北京了.  ≒来北京的.


来了北京.  ≒来的北京.


北京に来ました。








  ～に＋…を


教 他 中文. 


彼に中国語を教える。





给他(打)电话


送他手表.


告诉他消息.





去吗?    行きますか？


去不去?  行かないの？





给, 吃, 开,  


给不给?   吃不吃?   开不开?





能吃吗?     食べられますか？


能不能吃?   食べられないの？





给书.   吃饭.   开车.


给不给书?   吃不吃饭?   开不开车?








要 ~


～したい





想 ~


～したいと思う





打算 ~


～するつもりです。





(注意)


走着去 要五分钟


歩いて行くと５分かかります。（＝要する）





就去.  すぐ行く


才去.  やっと行く。





yinwéi


因为下雨, 没去.


雨が降ったので、行かなかった。





      suoyi


下雨, 所以 没去.


雨がふった。だから、行かなかった。








［ 注意! ］





○几个人?        


×几个人吗?  





○多少人?    


×多少人吗?





○四个人吗?      





他是谁?   


×他是谁吗?





○他是你姐姐吗?
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